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DECLARACIÓNJURADA

APOSÍTILLA, a mi mejor saber y entender.

  
      

  

1.D. 0B049
Tradu ora

  

ioJ01-2010

DILIGENCIA DE AUTENTIFICACION: DR. RODOLFO PEREZ

PIMENTEL, Notario Titular Décimo Sexto del Cantón
Guayaquil.- De acuerdo con la facultad que me concede el numeral Nueve
del artículo dieciocho de la Ley Notarial en vigencia. DOY FE, Que la
FIRMA Y RÚBRICAque antecede es similar a las que consta en la
fotocopia de la Cédula que corresponde a: MARITZA REYNOSO DE
WROGHT con C.C. No., de nacionalidad ECUATORIANA
090493891-7.- Guayaquil, 01 de Junio del 2.010.-

mm

O US —e.

Dr.RadolfoDérea ODimantol

 

  

 

NOTARIO PUBLICO DECIMO SEXTO an 7 cabo

DEL CANTON GUAYAQUIL : XKars AICA
Hadduties h

  
  

     
     

aritza Reynoso de Wright conocedora del Idioma Inglés y Castellano,

NOTARIO CIVIL EN LA HAYA de fecha MAYO 10 del 2010, CON SU

    



  

  

   

   
   

 
ócrito, Sr. Eelko L:=wes Smit, notario civil en la Haya, Países Bajos, por la presente

láro quela firma en las “J'ocumentos adjuntosde:

Lt'cida en Curazao, Antillas Holandesas, el día doce de

de mil novecientos setenta“y £, atro, con pasaporte Alemán número NX785DBL1

hasta el cinco de Noviembre delta» mil trece.

¡declaración contiene explícitamente ningún;+iterio sobre
bntenido de los documentosadjuntosy (ii) fac.tad o competencia de los signatarios

4 documentos adjuntos. El suscrito no ha informado al signatario del documento

el contenido del documento adjunto y de las consecuencias del contenido del

hb. Toda la responsabilidad del suscrito y de Buren van Velzen Guelen N.V. será

(Hay | a firma) (Hay un sello)

E.D. Shit,
Notartb Civil

  



APOSTILLE

(Convención d la Haya del 5 de Octubre'de 1961)

l. País: Estados Unidos de América |

Este documento público:

2. ha sido firmado por Sr, E. D. Smit

B. en su capacidad de NOTARIO de GRAVENHAGE

h. lleva el signo/sello del ANTES MENCIONADO.

CERTIFICADO 
14 En: GRAVENHAGE | ? 6. El 10-5-2010

. Por el Secretario del Estado (Rechtbank)

| No. 2010-3212/4

Sello/Timbre | 10. Firma

| (firma)

V.O, Timmerman

(H | un sello)

 



   

   

   

  

    

  

  

 undersigned, Mr Eelko Drewes Smit, civil law notary officiating in

Hague, the Netherlands, herewith declares that the signature on the

attagched document is the signature of: :

Gerhida Evelina Ramona Buckley, born in Curacao, Netherlands Antilles;

on Me twelfth of May nineteen hundred seventy-four, holder of a Dutch

pasBport with number NX785DBLi and valid until the fifth of November

twd thousand thirteen.

statement explicitly contains no judgmentas (i) to the contents of

ttached document and (ii) the authority and/or the competence of

ignatory of the attached document, The undersigned has not >.
med the signatory of the document on the contents of the attached

ttached document. Any andall liability of the undersigned and

n van Velzen Guelen N.V. shall be excluded.
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

II. Country: THE NETHERLANDS
This public document

21M has been signed by mr. E.D. Smit

bears the seal/stamp of aforesaid notary
Certified

at 's-GRAVENHAGE 6. on 10-5-2010

q acting in the capacity of notary at 's-Gravenhage

5
YY by the clerk of the court (Rechtbank)

8 
al/stamp:  

  

no. 2010-3212/4 ATT
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icrito, Sr. Eelko Drewes Smit, notario civil en la Haya, Países Bajos, por la presente

ato que la firma en los documentos adjuntos de:

a Evelina Ramona Buckley, nacida en Curazao, Antillas Holandesas, el día doce de

de mil novecientos setenta y cuatro, con pasaporte Alemán número NX785DBL1

hasta el cinco de Noviembredel dos mil trece.

eclaración contiene explícitamente ningún criterio sobre

ntenido de los documentosadjuntosy (ii) facultad o competencia de los signatarios

q documentos adjuntos. El suscrito no ha informado al signatario del documento

sobre lel contenido del documento adjunto y de las consecuencias del contenido del

(Hay lu
E.D. 9

Notalili

  

Toda la responsabilidad del suscrito y de Buren van Velzen Guelen N.V. será

a, Países Bajos, Mayo 10, 2010

(Hay un sello)

 



APOSTILLE

| (Convención d la Haya del 5 de Octubre de 1961)

-1. País: Estados Unidos de América

“Este documento público:

2. ha sido firmadopor Sr. E. D. Smit

3. en su capacidad de NOTARIO de GRAVENHAGE

4. lleva el signo/sello del ANTES MENCIONADO,

| CERTIFICADO

5. En: GRAVENHAGE 6. El 10-5-2010

7. Por el Secretario del Estado (Rechtbank)

8. No. 2010-3212

Sello/Timbre o 10. Firma

(firma)

V.O. Timmerman

(Hay un sello) :



 

e

(
2
,
re
ce
so
O

o
Pá
re
z

Pi
me

nt
el

Y
N

.

D
i
d
o

Se
st
o

Gu
ay
aq
ui
l

del
Ca
nt
ón

pr
,

Ro
do
ll

No
ta
ri
o

Pú
bl
ic
o

Burt

A
m

CiM

   

   

   

   

     

ague, the Netherlands, herewith declares that the signature on the

hed document is the signature of: :

Signatory of the attached document. The undersigned has not

ed the signatory of the document on the contents of the atlached

iment and the consequences which will result from the contents of

Ftiached document. Any and all liability of the undersigned and

| n van Velzen Guelen N.V. shall be excluded.

 

 

 

Smit,

law notary

 
  

ndersigned, Mr Eelko Drewes Smit, civil law notary officiating in.

 



 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. . Country: THE NETHERLANDS
_ This public document .

2.

|

has been signed by mr. E.D. Smit

3. acting in the capacity of notary at 's-Gravenhage

4.  bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified

5.  at's-GRAVENHAGE . 6. on 10-65-2010

7. by the olerk of the court (Rechtbank)

8. No. 2010-3212

Seal/stamp: . 10. cnye;
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grrito, Sr. Eelko Drewes Smit, notario civil en la Haya, Países Bajos, por la presente

lo quela firma en los documentos adjuntosde:

leclaración contiene explícitamente ningún criterio sobre

intenido de los documentos adjuntosy (ii) facultad o competencia de los signatarios

i documentos adjuntos. El suscrito no ha informadoal signatario del documento

el contenido del documento adjunto y de las consecuencias del contenido del

). Toda la responsabilidad del suscrito y de Buren van Velzen Guelen N.V. será

(Hay ha firma) (Hay un sello)

E.D.Bit,
Notar o Civil

   



APOSTILLE

(Convención d la Haya del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Estados Unidos de América

Este documento público:

2.

3.

4.

ha sido firmadoporSr. E. D. Smit

en su capacidad deNOTARIO de GRAVENHAGE

lleva elsigno/sello del ANTES MENCIONADO.

CERTIFICADO

En: GRAVENHAGE o 6. El 10-5-2010

Porel Secretario del Estado (Rechtbank)

No. 2010-3212/5

Sello/Timbre | 10. Firma

(firma)
V.O. Timmerman

(Hay unsello)



mE
=

3sn3 e]
. MEE] E.

Ss Civ
£s3<23

E
? ¿5%

   

  

 

e undersigned, Mr Eelko Drewes Smit, civil law notary officiating in

? Hague, the Netherlands, herewith declares that the signature on the

pched documentis the signature of:

e lalda Evelina Ramona Buckley, born in Curacao, Netherlands Antilles,

| he twelfth of May nineteen hundred seventy-four, holder of a Dutch

sport with number NX785DBL1 and valid until the fifth of November

4 thousand thirteen.

    

  

 

     

 

    
   

  

 

¡6 statement explicitly contains no judgment as (i) to the contents of :

fattached document and (ii) the authority and/or the competence of

Asignatory of the attached document. The undersigned has not

 

 

Smit, BT

l law notary SS

  BCRA AMET,  



 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country:THE NETHERLANDS
This public document.

2. has been signed by mr. E.D. Smit

3. acting in the capacity of notary at 's-Gravenhage

4. bears the seal/stamp of aforesaid notary
. Certified

5.  at's-GRAVENHAGE 6. on 10-5-2010
7. by the clerk of the court (Rechtbank) :

8. no. 2010-3212/85 o  

Seal/stamp:
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| DR. RODOLFO PEREZ PIMENTEL
Notario XVI del Cantón

Guayaquil

DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION:Vista la
solicitud que antecede y por cuanto está de acuerdo a
lo que señala el Artículo Dieciocho numeral Segundo
de la Ley Notarial vigente, procedo a protocolizar los
documentosque anteceden.-
Guayaquil, Junio — 01-- 2010.-

   

  

  

e eDeRodolloDivasDimanto!
NOTARIO PUBLICO DECIMO SEXTOTE bxDl lia, ts

Está conforme con los documentos que constan
Protocolizados en el registro de Instrumentos
Públicos a mi cargo, al que me remito en caso
necesario confiriendo esta Primera Copia
Certificada, que rubrico, firmo y sello, en la
fecha de su otorgamiento.- Lo certifica.- El
Notario.-

 

Dr.RodolfoDérezDimentol

NOTARIO PUBLICO DECIMO S:XTO

Dl CARidN CO FOOL

 

A

Mo Pérez SaY   
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ENDENTE DE COMPAÑÍAS: po DA So

   

     

   

  

  
   

 

   

    

   

  

 

  

JOHNY (QGZARNINSKI BAIER, por los derechos que represento de la compañía

INMOBIL JA RIA LAVIES.A., en mi calidad de Presidente, con el objeto de dar cumplimiento

a lo displifesto en el INSTRUCTIVO SOBRE LA INFORMACIÓN Y DOCUMENTOS QUE DEBEN
REMITIR [RAS COMPAÑÍAS MERCANTILES SUJETAS AL CONTROL Y VIGILANCIA DE LA
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS QUE CUENTEN CON SOCIEDADES EXTRANJERAS EN
CALIDAD pE SOCIOS Y ACCIONISTAS, publicado en el Registro Oficial No. 66, del 13 de
noviembrefdel 2009, me permito consignar los datos y documentos exigidos en el mencionado

structivol

A) 1 T RMACIÓN GENERAL:

1. RAZÓN SOCIAL DE LA COMPAÑÍA: INMOBILIARIA LAVIE S.A.
EXPEDIENTE No. 40185

2. REARIESENTANTES LEGALES:
JOHINY CZARNINSKI BAIER: PRESIDENTE
TAL] CZARNINSKI SHEFI: GERENTE
G CZARNINSKI SHEFI: PRIMER VICEPRESIDENTE

YAEL CZARNINSKI SHEFI: SEGUNDO VICEPRESIDENTE

B) INFORMACIÓN ESPECÍFICA

1. Se|lddjunta el certificado de existencia legal (Good Standing) correspondiente a las

compaffjas extranjeras socias de la compañía INMOBILIARIA LAVIE S.A.:

- UPPER NEW YORK INVESTMENT COMPANY LLC
- UPPER HUDSON INVESTMENT COMPANY LLC
- —NOR[TH PARK AVENUE INVESTMENT COMPANY LLC.

2. Se plijunta lista completa de los accionistas de las compañías extranjeras socias de la
compafla INMOBILIARIA LAVIE S.A., con indicación de Razón Social, Nacionalidad y
Domicllib; y en relación a los accionistas de las compañías extranjeras, certificación en la
que conta indicación de Razón Social, Nacionalidad y Domicilio.

NOTA; Las certificaciones a las que se refiere esta información específica, en sus
numer, les 1 y 2, se encuentran debidamente apostillados, y traducidos del inglés
al español y protocolizadas ante notario.

 


